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NNoottee  aauuxx  aauutteeuurrss  

LLaa  rreevvuuee  ««  EEnnvviirroonnnneemmeenntt  eett  DDyynnaammiiqquuee  ddeess  SSoocciiééttééss»»  dduu  LLaabboorraattooiirree  dd ééttuuddee  eett  ddee  rreecchheerrcchhee  ssuurr  lleess  tteerrrriittooiirreess  ssaahhéélloo--ssaahhaarriieennss  ::  
aamméénnaaggeemmeenntt,,  ddéévveellooppppeemmeenntt  eesstt  uunnee  rreevvuuee  tthhéémmaattiiqquuee  sseemmeessttrriieellllee..  EEllllee  ppuubblliiee  eenn  ffrraannççaaiiss  oouu  eenn  aannggllaaiiss  ddeess  aarrttiicclleess  oorriiggiinnaauuxx  oouu  ddeess  
oouuvvrraaggeess  rrééssuullttaanntt  ddeess  rreecchheerrcchheess  eeffffeeccttuuééeess  ddaannss  ll ééccoollee  ddooccttoorraallee  LLeettttrreess,,  AArrttss,,  SScciieenncceess  ddee  ll HHoommmmee  eett  ddee  llaa  SSoocciiééttéé  ppaarr  ddeess  cchheerrcchheeuurrss  
eexxttéérriieeuurrss  ddaannss  lleess  ddoommaaiinneess  dd iinnttéérrêêtt  ddee  llaa  rreevvuuee..  PPoouurr  ffaacciilliitteerr  ll ééddiittiioonn,,  lleess  aauutteeuurrss  ssoonntt  iinnvviittééss  àà  ssuuiivvrree  lleess  rreeccoommmmaannddaattiioonnss  ssuuiivvaanntteess  ::  
  
[[11]]..    EEnn  pprriinncciippee  aauuccuunn  aarrttiiccllee  nnee  ddooiitt  ooccccuuppeerr  pplluuss  ddee  1155  ppaaggeess  ddaannss  llaa  rreevvuuee,,  ttoouutt  ccoommpprriiss,,  ssaacchhaanntt  qquu uunnee  ppaaggee  ddee  llaa  rreevvuuee  ccoonnttiieenntt  eennvviirroonn  

550000  mmoottss..    
[[22]]..    LLee  mmaannuussccrriitt  ddooiitt  êêttrree  ssoouummiiss  eenn  vveerrssiioonn  nnuumméérriiqquuee..  LL aarrttiiccllee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  àà  llaa  ssttrruuccttuurree  ssuuiivvaannttee  ::    

aa))  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  qquuii  eesstt  uunnee  ccoonnttrriibbuuttiioonn  tthhééoorriiqquuee  eett  ffoonnddaammeennttaallee  ::  llee  ttiittrree  ((iill  ddooiitt  êêttrree  ccoonncciiss  mmaaiiss  ccoommpplleett  eett  pprréécciiss)),,  llee  nnoomm  eett  
pprréénnoommss  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  lleess  nnoommss  eett  pprréénnoommss  ddeess  aauutteeuurrss  ssuuiivviiss  ddee  ssoonn  ttiittrree  oouu  ddee  lleeuurrss  ttiittrreess  aaccaaddéémmiiqquueess  oouu  pprrooffeessssiioonnnneellss,,  llee  
nnoomm  ddee  ll iinnssttiittuuttiioonn  oouu  lleess  nnoommss  ddeess  iinnssttiittuuttiioonnss  dd aappppaarrtteennaannccee  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  ddeess  aauutteeuurrss  eett  ssoonn  aaddrreessssee  oouu  lleeuurrss  aaddrreesssseess  ((yy  
ccoommpprriiss  lleess  aaddrreesssseess  mmaaiill))..  LLee  ppllaann  dduu  tteexxttee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  aauu  sscchhéémmaa  ssuuiivvaanntt  ::  IInnttrroodduuccttiioonn  ((jjuussttiiffiiccaattiioonn  dduu  tthhèèmmee,,  pprroobblléémmaattiiqquuee,,  
hhyyppootthhèèsseess//oobbjjeeccttiiffss  sscciieennttiiffiiqquueess,,  aapppprroocchhee)),,  DDéévveellooppppeemmeenntt  aarrttiiccuulléé,,  CCoonncclluussiioonn,,  BBiibblliiooggrraapphhiiee..    

bb))  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  qquuii  rrééssuullttee  dd uunnee  rreecchheerrcchhee  ddee  tteerrrraaiinn  ::  llee  ttiittrree  ((iill  ddooiitt  êêttrree  ccoonncciiss  mmaaiiss  ccoommpplleett  eett  pprréécciiss)),,  llee  nnoomm  eett  pprréénnoommss  ddee  
ll aauutteeuurr  oouu  lleess  nnoommss  eett  pprréénnoommss  ddeess  aauutteeuurrss  ssuuiivviiss  ddee  ssoonn  ttiittrree  oouu  ddee  lleeuurrss  ttiittrreess  aaccaaddéémmiiqquueess  oouu  pprrooffeessssiioonnnneellss,,  llee  nnoomm  ddee  
ll iinnssttiittuuttiioonn  oouu  lleess  nnoommss  ddeess  iinnssttiittuuttiioonnss  dd aappppaarrtteennaannccee  ddee  ll aauutteeuurr  oouu  ddeess  aauutteeuurrss  eett  ssoonn  aaddrreessssee  oouu  lleeuurrss  aaddrreesssseess  ((yy  ccoommpprriiss  
lleess  aaddrreesssseess  mmaaiill))..  LLee  ppllaann  dduu  tteexxttee  ddooiitt  rrééppoonnddrree  aauu  sscchhéémmaa  ssuuiivvaanntt  ::  IInnttrroodduuccttiioonn,,  MMéétthhooddoollooggiiee,,  RRééssuullttaattss  eett  DDiissccuussssiioonn,,  
CCoonncclluussiioonn,,  BBiibblliiooggrraapphhiiee..    

[[33]]..    LLee  tteexxttee  aauu  ffoorrmmaatt  AA44,,  ddooiitt  êêttrree  ssaaiissii  eenn  ppoolliiccee  TTiimmeess  NNeeww  RRoommaann,,  ttaaiillllee  1122  ppoouurr  llee  ccoorrppss  dduu  tteexxttee  eett  1144  ppoouurr  lleess  ttiittrreess  eett  aavveecc  uunn  
iinntteerrlliiggnnee  ddee  11,,55..  LLeess  aarrttiiccuullaattiioonnss  dd uunn  aarrttiiccllee,,  àà  ll eexxcceeppttiioonn  ddee  ll iinnttrroodduuccttiioonn  eett  ddee  llaa  ccoonncclluussiioonn  eett  ddee  llaa  bbiibblliiooggrraapphhiiee  ddooiivveenntt  êêttrree  ttiittrrééeess  
eett  nnuumméérroottééeess  ppaarr  ddeess  cchhiiffffrreess  ((eexxeemmpplleess  ::  11..  11..11..  11..22..  ;;  22..  ;;  22..11..  ;;  22..22..11..  ;;  22..22..22..  ;;  33..  ;;  eettcc..))..    

[[44]]..    LLeess  aauutteeuurrss  ppeeuuvveenntt  eennvvooyyeerr  lleeuurrss  tteexxtteess  qquuii  ddooiivveenntt  êêttrree  ttrraaiittéé  eenn  WWoorrdd  ssuurr  PPCC  ppaarr  IInntteerrnneett  àà  EEDDSS  ::    rreevvuueeeeddss@@ggmmaaiill..ccoomm  ..    
[[55]]..    TToouutt  aarrttiiccllee  ddooiitt  êêttrree  aaccccoommppaaggnnéé  dd uunn  rrééssuumméé  nn eexxccééddaanntt  ppaass  220000  mmoottss  aavveecc  iinnddiiccaattiioonn  ddeess  mmoottss  ccllééss  aauu  mmaaxxiimmuumm  55  eenn  ffrraannççaaiiss  eett  dd uunn  

AAbbssttrraacctt  eett  ddeess  KKeeyy  wwoorrddss  eenn  aannggllaaiiss..  CCeess  rrééssuummééss  ddooiivveenntt  ppeerrmmeettttrree  aauu  lleecctteeuurr  dd aapppprréécciieerr  eexxaacctteemmeenntt  ll iinnttéérrêêtt  ddee  ll aarrttiiccllee,,  lleess  
pprroobbllèèmmeess  ppoossééss,,  lleess  mméétthhooddeess  eemmppllooyyééeess  eett  lleess  rrééssuullttaattss  oobbtteennuuss..  IIllss  ddooiivveenntt  êêttrree  rrééddiiggééss  aavveecc  llee  pplluuss  ggrraanndd  ssooiinn,,  ddaannss  uunnee  llaanngguuee  
ccllaaiirree..    

[[66]]..    LLeess  iilllluussttrraattiioonnss  qquuii  ddooiivveenntt  êêttrree  ppeerrttiinneenntteess  ((pphhoottooss,,  ccrrooqquuiiss,,  ggrraapphhiiqquueess,,  ccaarrtteess  eett  ttaabblleeaauuxx))  ssee  lliimmiitteerroonntt  aauu  mmiinniimmuumm  nnéécceessssaaiirree..    
[[77]]..    LLeess  rrééfféérreenncceess  bbiibblliiooggrraapphhiiqquueess  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  cciittééeess  ddaannss  llee  tteexxttee  ddee  llaa  mmaanniièèrree  ssuuiivvaannttee  ::  ((BB..  YYaammbbaa,,  11997755,,  pp2211))..  LLoorrssqquuee  llaa  

rrééfféérreennccee  ccoommppoorrttee  pplluuss  ddee  ttrrooiiss  aauutteeuurrss,,  sseeuull  llee  pprreemmiieerr  aauutteeuurr  sseerraa  mmeennttiioonnnnéé  ssuuiivvii  ddee  ::  ««  eett  aall..  »»..  AA  llaa  ffiinn  ddee  ll aarrttiiccllee,,  lleess  rrééfféérreenncceess  
ccoonnssttiittuuaanntt  llaa  bbiibblliiooggrraapphhiiee  ddooiivveenntt  êêttrree  cciittééeess  ppaarr  oorrddrree  aallpphhaabbééttiiqquuee  ccrrooiissssaanntt  eett  ddee  ddaattee  ppoouurr  uunn  mmêêmmee  aauutteeuurr  llee  ttoouutt  nnuumméérroottéé..  PPoouurr  
cchhaaqquuee  rrééfféérreennccee,,    iinncclluurree  lleess  nnoommss  ccoommpplleettss  ddee  ttoouuss  lleess  aauutteeuurrss..  UUnnee  rrééfféérreennccee  eenn  lliiggnnee  ((IInntteerrnneett))  eesstt  aacccceeppttaabbllee  ssii  eellllee  ss aavvèèrree  ffiiaabbllee  eett  
ccrrééddiibbllee,,  oonn  pprreenndd  ssooiinn  ddee  mmeennttiioonnnneerr  llee  lliieenn  ((llaa  ppaaggee  wweebb))..  EExxeemmppllee  ::  AANNTTHHEELLMMEE  FFaabbiieenn,,  BBOOIISSSSIIEEUU  DDiimmiittrrii,,  GGIIAAZZZZII  FFrraanncckk  eett  WWAAZZIIRRII  
MMAATTOO  MMaammaann  --  ((PPaaggee  ccoonnssuullttééee  llee  3300  mmaaii  22001111))  DDééggrraaddaattiioonn  ddeess  rreessssoouurrcceess  vvééggééttaalleess  aauu  ccoonnttaacctt  ddeess  aaccttiivviittééss  hhuummaaiinneess  eett  
ppeerrssppeeccttiivveess  ddee  ccoonnsseerrvvaattiioonn  ddaannss  llee  mmaassssiiff  ddee  ll AAïïrr  ((SSaahhaarraa,,  NNiiggeerr))  --  VVeerrttiiggoo,,  LLaa  rreevvuuee  éélleeccttrroonniiqquuee  eenn  sscciieenncceess  ddee  ll eennvviirroonnnneemmeenntt,,  
VVooll..77  nnoo22,,  AAddrreessssee  UURRLL  ::  hhttttpp::////wwwwww..vveerrttiiggoo..uuqqaamm..ccaa//..    

  
EExxeemmpplleess  ::    

  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  ddee  jjoouurrnnaall  oouu  rreevvuuee  ::  NNoomm  ((ss))  ssuuiivvii  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ddee  ll aauutteeuurr  ((ss));;  llaa  ddaattee  ddee  ppaarruuttiioonn  ddee  ll aarrttiiccllee  ::  llee  ttiittrree  ddee  
ll aarrttiiccllee,,  llee  ttiittrree  dduu  ppéérriiooddiiqquuee  eenn  iittaalliiqquuee  eett  pprrééccééddéé  ddee  ««  iinn  »»  ;;  llee  vvoolluummee  eett  llee  nnuumméérroo  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  eett  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  ppaaggee  ddee  
ll aarrttiiccllee..  EExxeemmppllee  ::  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm..,,  22000033  --  LLeess  lloouuppeess  dd éérroossiioonn,,  ffoorrmmeess  mmaajjeeuurreess  ddee  ddééggrraaddaattiioonn  ddeess  tteerrrreess  ddee  
ggllaacciiss  àà  ssoollss  iinndduurrééss  ::  CCaass  ddee  BBooggooddjjoottoouu  ((NNiiggeerr))..  IInn  AAnnnnaalleess  ddee  ll UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy,,  TToommee  VVIIII,,  pppp..  222200--222288..    

  PPoouurr  lleess  oouuvvrraaggeess  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ccoommpplleett  ddee  ll oouuvvrraaggee  eenn  iittaalliiqquuee  ;;  llee  
nnoommbbrree  ddee  vvoolluummeess  eett  llee  nnoommbbrree  ttoottaall  ddee  ppaaggee  ;;  llee  nnoomm  ddee  ll ééddiitteeuurr  ;;  llee  lliieeuu  ddee  ll ééddiittiioonn..  EExxeemmppllee  ::  KKIILLAANNII  MMoonnddhheerr  eett  WWAAZZIIRRII  
MMAATTOO  MMaammaann,,  22000000  --  GGoommbbaa  HHaauussaa  ::  ddyynnaammiiqquuee  dduu  cchhaannggeemmeenntt  ddaannss  uunn  vviillllaaggee  ssaahhéélliieenn  dduu  NNiiggeerr,,  ééddiittiioonnss  PPaayyoott,,  LLaauussaannnnee,,  
117755  ppaaggeess..    

  PPoouurr  uunn  cchhaappiittrree  ddaannss  uunn  oouuvvrraaggee  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ccoommpplleett  dduu  cchhaappiittrree;;  
llee  ttiittrree  ddee  ll oouuvvrraaggee  eenn  iittaalliiqquuee,,  llee  nnoomm  ddee  ll ééddiitteeuurr  eennttrree  ppaarreenntthhèèssee;;  llaa  mmaaiissoonn  dd ééddiittiioonn  ;;  llee  lliieeuu  ddee  ll ééddiittiioonn..  EExxeemmppllee  ::  MMOOTTCCHHOO  
HHeennrrii  KKookkoouu,,  22000077  --  DDyynnaammiiqquuee  uurrbbaaiinnee  eett  iinnttééggrraattiioonn  rrééggiioonnaallee  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt..  --  IInn  ::  LLeess  ÉÉttaattss--nnaattiioonnss  ffaaccee  àà  ll iinnttééggrraattiioonn  
rrééggiioonnaallee  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt  ::  llee  ccaass  dduu  NNiiggeerr,,  ((WWAAZZIIRRII  MMAATTOO,,  éédd..)),,  KKaarrtthhaallaa,,  PPaarriiss,,  pppp..  112211--113377..    

  PPoouurr  uunn  aarrttiiccllee  dd aaccttee  ddee  ccoollllooqquuee  ::  llee  nnoomm  ddee  ll aauutteeuurr  pprrééccééddéé  dduu  pprréénnoomm  ((ss))  ;;  llaa  ddaattee  ddee  ll ééddiittiioonn  ;;  llee  ttiittrree  ddee  ll aarrttiiccllee,,  ttiittrree  dduu  
ccoollllooqquuee  pprrééccééddéé  ddee  iinn,,  llee  nnoomm  ddee  llaa  rreevvuuee,,  llee  lliieeuu  dd ééddiittiioonn,,  llee  vvoolluummee  eett  llee  nnuumméérroo  ddee  llaa  pprreemmiièèrree  eett  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  ppaaggee  ddee  
ll aarrttiiccllee..  EExxeemmppllee  ::  BBOOUUZZOOUU  MMOOUUSSSSAA  IIbbrraahhiimm,,  11999988  --  DDééggrraaddaattiioonn  ddeess  tteerrrreess  eett  ppaauuvvrreettéé  aauu  NNiiggeerr  ::  ccaass  dduu  tteerrrrooiirr  vviillllaaggeeooiiss  ddee  
WWiinnddéé  --  BBaaggoo  ((DDaallllooll  BBoossssoo  SSuudd))..  IInn::  AAcctteess  dduu  CCoollllooqquuee  dduu  DDééppaarrtteemmeenntt  ddee  GGééooggrraapphhiiee  FFLLSSHH//UUAAMM  NNiiaammeeyy  44--66  jjuuiilllleett  11999966..  
UUrrbbaanniissaattiioonn  eett  ppaauuvvrreettéé  eenn  AAffrriiqquuee  ddee  ll OOuueesstt..  AAnnnnaalleess  ddee  ll UUnniivveerrssiittéé  AAbbddoouu  MMoouummoouunnii  ddee  NNiiaammeeyy,,  nn°°  HHoorrss  SSéérriiee,,  pppp..4499--6611..    

  PPoouurr  uunnee  aaggeennccee  ggoouuvveerrnneemmeennttaallee  oouu  iinntteerrnnaattiioonnaallee  ccoonnssiiddéérrééee  ccoommmmee  aauutteeuurr  ::  MMiinniissttèèrree  ddee  ll AAmméénnaaggeemmeenntt  dduu  TTeerrrriittooiirree  
eett  dduu  DDéévveellooppppeemmeenntt  CCoommmmuunnaauuttaaiirree,,  22000066  --  GGuuiiddee  nnaattiioonnaall  dd ééllaabboorraattiioonn  dd uunn  ppllaann  ddee  ddéévveellooppppeemmeenntt  ccoommmmuunnaall,,  DDiirreeccttiioonn  
GGéénnéérraallee  dduu  DDéévveellooppppeemmeenntt  CCoommmmuunnaauuttaaiirree,,  3355  ppaaggeess..    

[[88]]..    LLeess  nnootteess  ::  eelllleess  ddooiivveenntt  êêttrree  eenn  bbaass  ddee  cchhaaqquuee  ppaaggee  eett  mmeennttiioonnnnééeess  ddaannss  llee  tteexxttee  ppaarr  lleeuurr  nnuumméérroo  rreessppeeccttiiff..  LLaa  ppoolliiccee  eesstt  llaa  mmêêmmee  aavveecc  
llee  tteexxttee  mmaaiiss  ddee  ttaaiillllee  1100..    

[[99]]..    LLeess  ccaarrtteess,,  lleess  ggrraapphhiiqquueess  eett  lleess  ffiigguurreess::  iillss  ddooiivveenntt  êêttrree  pprroodduuiittss  àà  ll éécchheellllee  ddééffiinniittiivvee  aavveecc  ddeess  ddiimmeennssiioonnss  aaddaappttééeess  aauu  ffoorrmmaatt  ddee  llaa  
rreevvuuee..  LLeess  ttiittrreess  ssoonntt  ppllaaccééss  eenn  hhaauutt..    

[[1100]]..    LLeess  pphhoottooggrraapphhiieess  ::  iill  ffaauutt  ffoouurrnniirr  ddeess  ttiirraaggeess  bbiieenn  ccoonnttrraassttééss  eenn  ccoouulleeuurrss  oouu  eenn  nnooiirr  eett  bbllaanncc..  LLeess  ttiittrreess  ssoonntt  ppllaaccééss  eenn  hhaauutt..    
[[1111]]..    LLeess  ttaabblleeaauuxx::  iillss  ssoonntt  nnuumméérroottééss  eenn  cchhiiffffrree  aarraabbee  eett  llee  ttiittrree  ddooiitt  êêttrree  ppllaaccéé  eenn  bbaass..    
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LES STRUCTURES SYLLABIQUES EN SOUMRAY : APERÇU 

TCHAD 

Eric EDJINAÏN DONO1 

1. Enseignant-  
Correspondant courriel: edjinaindonoeric@gmail.com 

Résumé  
Cet article propose une description phonologique des structures syllabiques de la 
langue soumray, une langue tchadique peu connue, parlée dans le département de la 
Tandjilé-Est, au Sud du Tchad. A partir des données de terrain recueillies auprès de 

 CV, CVC, V, CVV, 
CVCV, CVCVCV, CVCVCVCV et, de façon marginale, CCV  ainsi que leurs 

une préférence pour les syllabes simples et ouvertes (CVCV, CV), ce qui reflète un 
système phonologique à la fois économique et structuré, conforme aux tendances 
observées dans les langues tchadiques orientales. Ce travail contribue à la 
documentation descriptive du soumray et soutient les efforts futurs de comparaison et 
de revitalisation linguistique. 

Mots-clés : soumray, syllabe, phonologie, langue-tchadique, Tchad. 

SYLLABLE STRUCTURES IN SOUMRAY: A PHONOLOGICAL SKETCH OF 
A CHADIC LANGUAGE FROM SOUTHERN CHAD 

Abstract 
This article provides a phonological description of syllable structures in soumray, a 
lesser-known chadic language spoken in the Tandjilé-East region of southern Chad. 
Based on field data collected from native speakers, the study identifies the major 
syllable types  CV, CVC, V, CVCV, CVV, CVCVCV, CVCVCVCV and marginal CCV 

 along with their phono-tactic constraints. The analysis highlights how syllable 
structure interacts with tone, vowel harmony, and affixation. Results show a 
preference for simple, open syllables (CVCV, CV), reflecting a phonological system 
that is both economical an structured, in line with typical East chadic patter us. The 
paper contributes to the descriptive documentation of soumray and supports future 
comparative and revitalization efforts. 

Keywords : soumray, syllable stucture, phonology, chadic languages, Chad. 
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Introduction
Le soumray est une langue tchadique minoritaire parlée dans le département de la 
Tandjilé-Est. Peu documentée, cette langue mérite une attention phonologique 

nité minimale du langage : la syllabe, en 
étudiant sa structure, ses types, ses combinaisons possibles et les restrictions phono 
tactiques observées. En effet, au-
combler un vide dans la connaissance des langues du Tchad, à dégager les structures 
syllabiques de la langue soumray, au-

missionnaires, mais aussi les ethnologues, sociologues, anthropologues, historiens, 
notre travail cherche avant tout à « toucher » principalement la communauté des 

travers des mentions dans des documents à visée plus large. Nous espérons, en cela, 
contribuer au progrès de la connaissance linguistique ; une connaissance ultime et 

qui caractérise une description linguistique.  

Cependant, le soumray demeure très peu décrite sur le plan linguistique, notamment 
dans sa dimension phonologique. Or la syllabe constitue une unité centrale dans 

langues africaines. Elle conditionne non seulement la structuration du lexique, mais 
aussi divers phénomènes morphologiques et prosodiques. Dans le cas du soumray, 

syllabes employés, ni des règles 
documentation soulève alors plusieurs questions 
du soumray en syllabes ou en mot ? Quelles sont les structures syllabiques possibles en 
soumray ? Existe-il des contraintes phonologiques spécifiques à cette langue qui 
limitent la combinaison des sons ?  

La langue soumray possède un inventaire syllabique restreint mais structuré, dominé 
par des structures cvcv, cv typiques des langues tchadiques, avec des contraintes 
phonotactiques spécifiques à son système phonologique. Les contraintes 

finale ou initiale, ce qui conditionne la construction des mots et influence la 
morphologie dérivationnelle. Aussi, la variation tonale influence la structure syllabique 
du soumray, jouant un rôle distinctif dans la signification lexicale et parfois 
morphosyntaxique. 

Notre tâche consiste à relever les différentes structures syllabiques de ce parler. À 
travers notre travail, nous cherchons à faire découvrir les structures syllabiques de 
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cette langue non connue. Notons que certaines syllabes (CVV) pourraient être 

liquer certains problèmes non élucidés dans les anciennes 
descriptions phonologiques tels que : les modulations tonales, les mi- nasales, 

  

1. Cadre méthodologique 
La 
terrain. Les données ont été enregistrées auprès de cinq (05) locuteurs natifs (03 
hommes et 02 femmes), âgées de 25 à 60 ans. 
objective du corpus. Nous nous sommes inspiré des questionnaires et des conseils de 
méthode des Tomes 1 et 2 de Luc Bouquiaux et Jacqueline Thomas (1976). Ainsi, 

des consonnes et 
aspects de la phonologie moderne qui semble être une base claire et fondamentale dans 

Cette étude se propo
théorie de la syllabe. Elle soulèvera quelques problèmes phonologiques majeurs à 
savoir la distribution des voyelles, la nasalité et les tons. Ce sont ces problèmes précités 

efforcera de décrire. 

2. Classification linguistique de la langue soumray 
Le soumray est une langue de la Famille Afro-asiatique ; Branche Tchadique ; Sous-

branche Tchadique oriental ; Groupe Est Tchadique B et Sous-groupe : B.1. Elle est 

peu décrite dans la littérature linguistique et présente un fort intérêt pour la 
documentation et la préservation linguistique.  
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3. Résultats

3.1. La notion de syllabe en soumray 
-à-dire réunion, la syllabe est « un 

gro
voix » (Petit Larousse Illustré, 1988, 976). Barreteau (1983) définit la syllabe comme un 
ensemble phonique qui peut se prononcer isolément en une seule émission de voix. 
Dans le Dictionnaire de linguistique, la syllabe est définie comme étant « la structure 
fondamentale qui est la base de tout regroupement de phonèmes dans la chaine parlée. 
Cette structure se fonde sur le contraste de phonèmes appelés traditionnellement 
voyelles et consonnes ». Bouquiaux, L. et Thomas, J.M.C (1976, 30) la définissent 
comme étant une « 
en une émission de voix ». Jacqueline Thomas la définit comme étant « la distance entre 
deux minima de sonorités ». Ce qui nous intéresse dans les définitions ci-
le critère de sonorité lié à la notion de rime vocalique. Ainsi, Ce qui nous intéresse dans 
les différentes définitions ci-
consonantique et de rime vocalique. Ainsi, on peut dire que selon ces différentes 
définitions, le soumray est une langue ayant deux types de syllabes : une syllabe à rime 
lourde et une syllabe à rime légère. Comme le montrent ces schémas : 

3.1.1. Syllabe à rime lourde 
               Schéma (1)                                                     Schéma (2) 

 

 

A   R    A   R 

 

 

 

X  X  X   X  X 

 

d  ù  à   d   ù 
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Schéma (3) 

 

 

 

A         R 

 

 

 

X  X     X 

 

 

d         y 

 

3.1.2. Syllabe à rime légère 
Schéma (4) 

  

 

 

A   R 

 

 

 

X   X   

 

 

m      

3.1.3. Explication des schémas 

composée de deux segments vocaliques différents dont la structure est CV1V2. 
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de deux segments vocaliques identiques dont la structure est CV1V2 = [CV:] car V1 = 
V2. Exemples : bíí  bí: bouche ; dùù  dù: tête ; míí   mí: vol. 
Remarque : la structure CV: connait de modulations tonales par opposition à CV qui 

  accoucher (CV:) ; yé  saisir (CV). 

composée de deux segments différents dont un segment vocalique et un segment 
consonantique. Sa structure est C1VC2. 
Nous constatons dans la structure C1VC2, C2 est exclusivement une sonante.  
Soit la syllabe légère du schéma (1), celui-

Exemple : mí = entrer ; yí = tenir ; wí = qui. 
Remarque : cette structure syllabique concerne les verbaux et les nominaux, mais les 
morphèmes grammaticaux connaissent de modulations tonales. Notons que certaines 
syllabes (CVV) pourraient être analysées comme séquences de deux syllabes, mais 

élucidés dans les anciennes descriptions phonologiques tels que : les modulations 
tonales, les mi- 
la longueur vocalique. 
-Les modulations tonales 
Nous constatons que seules les structures CV: peuvent connaitre de modulations 
tonales ; le  
CV:      CV ; CVCV 
dù: tête      m  enterrer   
mí: vol     màní Dieu 
 
-Les mi- nasales 
Nous nous demandons comment expliquer la situation des mi- nasales telles que ng, 
nd en position médiane des unités ? En effet, si la coupe syllabique passait entre la 

en soumray, les mi- nasales sont considérées comme des segments uniques. Ainsi les 
dissyllabiques ci-dessous peuvent être découpées de la manière suivante : tàngá  tà + 
ngá = hier ; gándù  gá + ndù = sortir. 
-  
Toujours dans le cadre de la théorie de la syllabe, nous pouvons dire que la nasalité 

nasale/orale est basée sur les rimes lourdes. Exemples : Structure CV: bí: /bí: 
bouche/enlever ; nà: /nà: couler/quoi. 
-La nasalisation des syllabes lourdes 
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Dans les structures CVV le trait nasal affecte à la fois les deux segments vocaliques  en 
finale.  
Exemples CV1 à  dùà = feu ; làí  làí = ramasser. 
Exemples CV1CV2 tel que V1 = V2 : míí  mí: = bouche ; dùù  dù: = tête. 
Dans les structures C1VC2 tel que C2= sonante, la voyelle est obligatoirement nasalisée 
si elle est précédée  : gàn  sortir ; wùn  
ressembler ; jàng  avertissement ; m m  maladie. 
Cependant, il existe quelques exceptions : gàm  attendre ; màd  malgré. 
-La longueur vocalique 
La longueur vocalique est aussi pertinente en soumray comme le montrent ces 
exemples : 
mí/mí:  entrer/voler ; bí/bí:   enlever/bouche 

3.2. Classement des structures syllabiques attestées 
En soumray, il y a deux (2) types : la syllabe ouverte et la syllabe fermée. Les 
définitions de ces termes nous permettront de les classer selon les structures suivantes : 

La syllabe ouverte  

3.2.1. Les monosyllabes 
Elles sont caractérisées par les structures suivantes : 

composées uniquement des voyelles. Néanmoins, la voyelle /i/  peut se retrouver 
isolément et constituer un mot phonologique dans les cas très rares. Exemple : /í/ = ce. 
Cette syllabe contient un seul élément vocalique. 

dans les mots suivants : 
Exemples : /wí/ = qui 

 
La syllabe fermée. Les syllabes fermées présentent les structures suivantes : 
Les monosyllabes 

ans 
 : / l/ = faire, lance, jette. Dans cette structure, la 

syllabe est composée de deux (2) éléments dont le premier est la voyelle et le second, la 
consonne. 

 : Cette séquence (CVC) est fortement représentée dans la langue 
soumray et peut apparaitre dans les contextes suivants : Exemples  ; 
/kàl/ = laisse. 

suivie de la voyelle à la médiane et de la consonne en finale. 
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3.2.2. Les dissyllabes 

-à-dire les 
structures dissyllabiques qui existent dans cette langue. Toutefois, rappelons que la 
dissyllabe est un mot formé de deux (2) syllabes comme (má- ní) = Dieu. 
Elles apparaissent dans les structures suivantes : 

 : /àbé/ = homme ; /ùré/ = chaleur. 
ure syllabique CVCV (CV1CV2). Exemples : /núní/ = sommeil ; /nàjé/ = sein ; 

/déné/ = verge ; /gánù/ = vagin. 
  ; /gùbré/ = 

genoux. 
 : /mísí / = hanche ; /g sàj/ = 

bras. 
 : /ír é/ = gronder. 

À travers cette étude des possibilités combinatoires des phonèmes dans les dissyllabes, 
on remarque que la structure CV apparait dans toutes les combinaisons possibles. Les 

 
3.2.3. Les trissyllabes 
Nous signalons que dans notre corpus recueilli, les trissyllabes occupent le deuxième 
rang après les dissyllabes. Elles sont caractérisées par les structures suivantes : 

 
Exemples : /bùgàmé/ = hache ; / gùwàmé/ = menton, /dùbá / = sésame. 

 : / hálg ní/ = rivalité. 

médiane. Ainsi, comme les dissyllabes, les trissyllabes présentant des séquences CV, 
 

3.2.4. Quadrisyllabes 
Elles sont moins nombreuses et apparaissent dans les structures suivantes : 

 
Exemples : /bátùkólbó/ = margouillat. 

structure syllabique CVCVCVCV (CV1CV2CV3CV4). 
Exemples : /màníhù / = richesse ; / kájíg r / = cailloux. 
Dans les quadrisyllabes, nous remarquons que, dans cette langue, la syllabe de type 
CV apparait dans toutes les positions : initiale, médiane et finale. 

3.3. Distribution et combinaisons des phonèmes 
Nous avons pl
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s contextes (environnements) où celui-ci est attesté comme 
élément pertinent. Dans cette étude, nous voudrions montrer comment les phonèmes 
du soumray se combinent pour former un mot. Ainsi, nous signalons que cette partie 

ux différentes combinaisons des phonèmes vocaliques 

combinaison des voyelles et celle des consonnes. 

3.3.1. Distribution et combinaisons des phonèmes vocaliques 
us de déterminer la position que peut occuper chaque voyelle dans 

un mot. Nous présentons ces différents environnements dans les structures syllabiques 
suivantes : 
a) Distribution et combinaisons des phonèmes vocaliques dans la structure CVCV  
La plupart des mots qui constituent notre corpus sont des dissyllabes. Ainsi donc, nous 
allons examiner les possibilités combinatoires des phonèmes vocaliques dans la 
structure de type CVCV. Mais avant cette étude, il serait important de savoir lesquelles 
des voyelles se combinent avec elles-mêmes dans cette structure (CVCV). 

 :  
Exemples : /mànà/= place, endroit ; /mání/= Dieu ; /nàjé/= sein ; /àbé/= homme ; /gànù/= 
vagin. 

 :  
Exemples : /míjí/ = étrangère ; /míhí/ = vol  ; /díyà/= plaie ; /gí é/= 
refuser 

 : Exemples : /démé/ = femme ;/déné/ = pénis 
/ : Exemples : /d sá/ = fraicheur ; /g ná/ = arachide. 

 : Exemples : /mónó/ = sorcier ; /wónó/ = ressemblance  ; 
/= esclave  

 :  
Exemples : /kùlù/= maison ; /dùwà/= feu ; /ùjé/ = uriner ; /úré/ = chaleur ; /gùmí/= cou. 

/ : Exemples : /g ré/ = riz  
lle / / : Exemples : /m / = enterrer ; /k bà/ = lutte; /g l / = parole. 

Les combinaisons peuvent se présenter de la manière suivante : 
 

Exemples : /gíré/ = gombo  
La voyelle /  
Exemples : /d sá/ = fraicheur ; /g ná/ = arachide. 
La voyelle /a/ est suivie par /e/, /i/et /u/.  
Exemples : /gáré/ = peau; /sálé/ = bouillie ; /mání/ = Dieu ;/gànù/ = vagin 
La voyelle / / est suivie par /a/ et / /.  
Exemples : /w mà/ = manger ;/g l  / = parole ;/ dá/ = déféquer. 
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La voyelle /u/ est suivie par /u/, /a/, /e/, et /i/. 
Exemples : /kúlù/ = maison ; /dùsà/ = natte ; /ùré/ = chaleur /nùní/ = sommeil. 

voyelle /o/, /a/ et /e/.  
Exemples : /gómà/ = souris   
Nous pouvons dresser un tableau dans lequel nous relèverons les séquences 
vocaliques. 
3.3.2. Tableau (01) : les séquences vocaliques 
              V2              
V1 

i e   a u o  

i X X   X  X  
e  X       
     X    
    X     

a X X   X X   
u X X   X X  X 
o  X   X  X  
    X X    

 

 : 
1°) CiCi, CiCe, CiCa, CiCo ;  5°) CaCa, CaCi, CaCe, CaCu ; 
2°) CeCe ;                                6°) CuCu, CuCa, CuCe, CuCi ; 
3°) C Ca ;                                7°) CoCo, CoCe, CoCa 
4°) C C  ;                                8°) C Ca, C C ,. 
Au vu de ce tableau, il ressort que dans la structure de type CVCV il y a vingt (20) 

-à-dire que 
les voyelles en position V1 et V2 sont identiques (du même timbre). Aucune des 

utres voyelles. Nous 
avons aussi noté une compatibilité entre les voyelles antérieures et voyelles 
postérieures. Autrement dit, la combinaison des voyelles antérieures avec les voyelles 
postérieures dans la même chaîne est admise dans cette langue (surtout dans la 
structure CVCV). 
 
3.3.3. Distribution et combinaisons des phonèmes consonantiques 
a) Combinaisons des consonnes dans la structure CVCV (C1VC2V)  

La plupart des items qui constituent notre corpus sont de cette structure (CVCV). Pour 
mieux comprendre les possibilités combinatoires des consonnes dans cette structure, 

ensuite les commenter. 
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3.3.4. Tableau (02) : possibilités combinatoires des consonnes dans la 
structure cvcv 

 p b m w t d n s  r l c j ny y k g h 
    x   x  x  x x   x   x  

p    x   x x   x x  x  x  x  
b       x x x  x x  x x x  x  
m    x x  x x x  x x  x x   x  
w     x  x x x  x x  x x x  x  
t   x x x  x x   x x   x x  x  
d   x x   x x x  x x  x x x  x  
n   x x       x x   x   x  
s   x x   x x   x x   x x  x  

   x x   x  x  x x   x x  x  
r    x              x  
l   x x x  x  x  x x   x x  x  
c    x   x    x         
j   x x   x x   x x  x    x  
ny       x    x x        
y   x x   x x   x x      x  
k   x x   x x   x x   x x  x  
g   x x   x x x  x x  x  x  x  
h   x x   x x   x x   x x  x  
 

Les remarques qui peuvent se dégager de ce tableau sont les suivantes : 
- La vibrante (r), en position de la consonne initiale C1, peut être suivie des occlusives 
m et g. Elle est très productive à la médiane. 
- Dans cette structure de type CVCV (C1VC2V), les phonèmes consonantiques , p, t, , 

-à-dire en position C1, ne se réalisent pas en position 
C2 (à la médiane). 
- Les phonèmes m, w, d, l, j et g ont la possibilité de se combiner avec eux-mêmes. 
Autrement dit, ils sont identiques. 
- Ces quatre (02) phonèmes consonantiques à savoir  r et ny sont vraiment rares à 

 
- 
CVCV. 
a) Combinaisons des consonnes dans la structure CVC (C1VC2)  

Les combinaisons possibles des consonnes dans cette structure CVC apparaitront dans 
le tableau ci-dessous.  
3.3.5. Tableau (03) : possibilités combinatoires des consonnes dans la 
structure cvc 

 p b m w t d n s  r l c j ny y k g h 
                  x  

p        x   x x    x    
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b               x x    
m       x x x     x x     
w        x       x x    
t   x x            x    
d         x  x     x    
n                x    
s    x        x        

   x  x  x  x   x  x x x    
r                x    
l     x    x  x       x  
c                    
j    x    x   x         
ny                    
y      x              
k    x        x   x x  x  
g    x       x x  x x     
h     x       x  x  x    
 

Au vu de ce tableau, il ressort ce qui suit : 
- -même. 
-  : , p, t, -
à-dire en position finale. 
-Dans cette structure C1VC2, si une bilabiale est en position C1, aucune autre bilabiale 
ne peut occuper la position C2. 
-Les labio-
mots dans cette structure. 
Combinaisons des consonnes dans la structure CVCCV (C1VC2C3V)   

comprendre cette structure, nous établirons une liste des unités lexicales dans 
lesquelles apparaitront les combinaisons possibles des consonnes. 
-/gùbrè/ = genoux ;  -/gírbé/ = argile ;   -/d rní/ = scorpion ;  
-/nàsré/ = testicules ;   -/d gd / = chien ;   -/gùbr / = ramper ;  
-/sùgn / = couteau ;   -/hàlní/ = vieillesse ;   -/dùbríny/ = poitrine ;  
-/débré/ = éventail ;   -/yàgní/ = pauvreté ;   -/gírnyé/ = orteils ;  
Nous pouvons schématiser ces exemples comme suit : 
Si C2 = b, C3 = r ; Si C2 = r, C3 = b ; Si C2 = r, C3 = n ; Si C2 = r, C3= ny 
Autrement dit, si C2 = r, C3 = b, n, ny. Si C2 = g, C3 = n ; Si C2 = g, C3 = d ; 
Donc si C2= g, C3= n et d. Si C2 = s, C3 = r. Si C2 = l, C3 = n. 

 
 : 

- La vibrante r en position C2 peut être suivie des occlusives sonores b, n et ny. 
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- La bilabiale (m) en position C2 peut être suivie des consonnes r, g, ny, t.
- -  
- e de la vibrante r. 

3.4. Types de syllabes observées 
 : wí = qui ; 

n  = quoi. 
 : k l = laisser ; Sùk = marché. 

initiale). Exemples : í = ce  parfois grammatical. 
 : mìì = vol ; dúú = tête.  

 : rare, souvent en emprunt ou séquence rapide. Exemples : úré = chaleur ; g  = 
appel. 

 : míjé = étranger ; nùní = sommeil. 

3.4.1. Tableau (04) : Exemples de structures syllabiques en soumray 
Structures  Exemples  Transcription API Traduction  
V í [í] ce 
 
CV 
 

n  [n ] quoi 

wí [wí] qui 

 
CVC 

k l [k l] laisser 
súk [súk] marché 

 
CVV 

míí [míí] vol 
dúú [dúú] tête 

 
VCV 

úré [úré] chaleur 

g  [ g ] appel 
 
CVCV 

nímí [nímí] eau 
  chef 

míjé [míjé] étranger 
CVCVCV gùwàmé [gùwàmé] menton 
CVCCVCV hálg ní [hálg ní] rivalité 
CVCVCVCV kájíg r  [kájíg r ] cailloux 
CVCVCVCCV bátùkólbó [bátùkólbó] margouillat 

4. Discussion  
Le soumray présente une structure syllabique relativement simple mais rigoureuse. La 
forte fréquence des syllabes CVCV, et CV indique une organisation phonologique 
typique des langues tchadiques orientales. La faible tolérance aux groupes 
consonantiques initiaux et finaux traduit une phono tactique conservatrice, centrée sur 

 

Conclusion  

principales hypothèses formulées au début de cette étude. Les données de terrain 
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révèlent que le système syllabique du soumray est majoritairement composé de 

les modèles syllabiques ouvert
aux contraintes phonotactiques est également vérifiée car certaines consonnes ne sont 

 
cette langue suit des tendances phonologiques régulières et bien 

encadrées. Nous avons pu résoudre quelques problèmes de phonologie en soumray 
grâce à la théorie de la syllabe utilisée. À part la structure syllabique cv et cvcv qui 
connaissent la modulation tonale, les autres structures cvc, cvccv et cvcvcv 
connaissent pas. Nous considérons les voyelles longues [ii], [aa], [ee] et [oo] comme les 
voyelles différentes et non des variantes des phonèmes /i/, /a/, /e/ et /o/. En soumray, 

 Cette 

complète, utile à la fois pour la linguistique descriptive et pour des projets de 
revitalisation linguistique. 
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